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VIVO Red Light Therapy®

02 Démarrage rapide
1. Recharge

Avant la première utilisation, rechargez le BioPhoton Go avec le câble USB-C et
l'adaptateur UE fournis. Une charge complète dure environ 4 à 5 heures. Débranchez le
câble de charge avant l'utilisation.

2. Placement

Placez les lentilles bombées directement contre la peau nue. Tenez le Go en place ou
fixez-le avec les sangles. Veillez à ce que l'appareil soit confortable et que les sangles ne
serrent pas trop.

3. Démarrage

Maintenez le bouton situé sur le dessus enfoncé pendant trois secondes. Le Go s'éteint
automatiquement après dix minutes.

Utilisation standard: 10 minutes par zone. Maximum 3 zones par jour, 30 minutes au total.
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04 Conçu aux Pays-Bas
Conçu aux Pays-Bas, développé pour une utilisation ciblée. Du boîtier métallique à l'angle
biseauté caractéristique jusqu'aux lentilles bombées, le BioPhoton Go est unique à tous
égards.

Liberté de placement.

Tenez le Go directement contre la zone à traiter ou fixez-le avec les sangles fournies. Son
format compact facilite le placement, par exemple sur le genou, l'épaule, le coude ou le
mollet.

Contact cutané pour les tissus plus profonds

Au contact direct de la peau, la lentille touche la peau nue sans couche d'air entre les
deux. Cela réduit la réflexion à la surface de la peau et favorise le transfert de la lumière
vers les tissus.

Transfert de lumière plus efficace grâce aux lentilles bombées
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Les lentilles bombées en relief exercent une légère pression sur la peau lorsqu'on les
appuie confortablement. Cette compression peut déplacer temporairement sur le côté le
sang et le liquide superficiels et amincir la couche de tissu sous la lentille. Ainsi, davantage
de lumière peut atteindre les tissus sous-jacents.

Rouge et proche infrarouge dans chaque lentille

Le Go compte 24 positions LED à double puce. Sous chaque lentille se trouvent deux
puces lumineuses: une rouge et une proche infrarouge, pour une couverture large et
uniforme des quatre longueurs d'onde.

Un bouton. Dix minutes.

Maintenez le bouton de commande enfoncé pendant trois secondes pour démarrer.
Après dix minutes, le Go s'éteint automatiquement. Pas de programmes, d'applications ni
de réglages compliqués.

Sans fil et mains libres

La batterie rechargeable offre environ trois heures d'utilisation sans câble de charge.
Avec les sangles élastiques à scratch, le Go reste en place et vous gardez les mains libres.
Le boîtier métallique évacue la chaleur de façon passive, sans ventilateur.

05 Contenu de la boîte
Votre ensemble complet

1. BioPhoton Go, version métal

2. Étui EVA pour le rangement et le transport

3. Deux sangles élastiques noires à scratch. Dimensions par sangle: 3,8 × 80 cm

4. Lunettes de protection noires

5. Câble USB-C de 1 mètre

6. Adaptateur UE

7. Manuel d'utilisation

Vérifiez le contenu à la réception. Il manque quelque chose ou vous constatez un
dommage? Contactez Vivo Red Light Therapy avant d'utiliser l'appareil.

Utilisez toujours les accessoires de charge fournis.

06 Découvrir votre appareil
Face lumineuse: 24 lentilles bombées
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La face lumineuse comporte 24 lentilles bombées, réparties en quatre rangées de six.
Derrière chaque lentille se trouvent une puce lumineuse rouge et une puce proche
infrarouge. Pour le contact cutané, placez cette face directement contre la peau nue.

Dessus: recharge et indicateur de batterie

Sur le dessus plat, vous trouverez le port USB-C et quatre voyants verts d'indication de la
batterie. Vous rechargez le Go par ce port. Pendant l'utilisation, les voyants indiquent
approximativement la capacité de batterie restante.

Angle biseauté: bouton de commande

Le bouton de commande rond se trouve sur l'angle biseauté. Maintenez-le enfoncé
pendant trois secondes pour allumer le Go. Après dix minutes, l'appareil s'éteint
automatiquement.

Face arrière: guides de sangle

À l'arrière se trouvent deux guides de sangle métalliques. Faites passer la sangle élastique
à scratch dans les deux guides et refermez-la autour du membre. Ainsi, la face lumineuse
reste libre pour le contact cutané et vous pouvez utiliser le Go mains libres. Fixez la sangle
confortablement, sans serrer.

Illustrations de l'original: recharge et indicateur de batterie, bouton de commande, 24
lentilles bombées, guides de sangle.

07 Recharge et indicateur de batterie
Recharge

Branchez le câble USB-C sur le dessus et sur l'adaptateur UE fourni. Une charge complète
dure environ 4 à 5 heures. Rechargez sur une surface sèche et dégagée, et pas dans l'étui
fermé. Débranchez le câble de charge avant une séance.

Pendant l'utilisation

Les quatre voyants donnent une indication approximative de la capacité restante de la
batterie:
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Une batterie pleine offre environ trois heures d'utilisation. L'indication est une estimation
et non une durée de traitement restante exacte. Le comportement pendant la charge
peut différer de celui pendant la décharge.

08 Allumer et éteindre
Allumer

Placez la face lumineuse contre la zone choisie. Maintenez le bouton de commande
enfoncé pendant trois secondes.

Arrêt automatique

Après dix minutes, le Go s'éteint automatiquement. Il s'agit du minuteur de séance
intégré. La durée d'utilisation recommandée peut varier selon l'application.

Arrêter plus tôt

Maintenez le bouton de commande enfoncé pendant trois secondes pour éteindre le Go.
Vous ressentez une gêne? Retirez immédiatement l'appareil de la peau et éteignez-le.
Gardez la face lumineuse éloignée de vos yeux et de ceux des autres.

Redémarrer

Souhaitez-vous traiter plus de dix minutes, selon les conseils d'utilisation? Après l'arrêt
automatique, maintenez à nouveau le bouton de commande enfoncé pendant trois
secondes. Vous lancez ainsi une nouvelle séance de dix minutes. Arrêtez l'appareil
manuellement dès que la durée d'utilisation recommandée est atteinte.

Pendant l'utilisation

N'utilisez le Go que lorsque vous êtes éveillé et capable de retirer vous-même l'appareil.
Ne vous endormez pas avec l'appareil sur la peau. Fixez les sangles confortablement, sans
serrer.

Voyants Capacité

4 voyants environ 100%

3 voyants environ 75%

2 voyants environ 50%

1 voyant environ 25%
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09 Pourquoi des lentilles convexes?
Conçu pour le contact direct avec la peau

Les lentilles bombées dépassent du boîtier et touchent directement la peau nue. Sur la
surface de contact, il n'y a pas de couche d'air entre la lentille et la peau. Cela favorise le
transfert de la lumière vers les tissus.

Lentilles bombées pour une légère pression locale

Grâce à leur forme bombée, les lentilles enfoncent légèrement la peau localement lors
d'un contact confortable. La couche de tissu sous la lentille devient ainsi temporairement
plus fine, de sorte que la lumière parcourt un chemin plus court à travers cette couche.

La compression locale peut en outre réduire la diffusion de la lumière dans les tissus.
Ainsi, davantage de lumière peut traverser le tissu comprimé.*

Placer confortablement

Tenez la face lumineuse contre la peau nue ou utilisez les sangles pour maintenir l'appareil
en place. Un contact léger suffit; n'appuyez pas fort et ne serrez pas les sangles. Le
contact ne doit pas faire mal ni serrer.

L'étude de Vogt et al. (2012) a montré que la compression mécanique peut augmenter la
transmission de la lumière à travers la peau.

Étude: Vogt et al., Lasers Surg Med. 2012;44:303 à 309. DOI: 10.1002/lsm.22018

10 Comment placer le Go
1 Dégagez la zone à traiter

Placez la face lumineuse directement sur la peau nue, pas par-dessus les vêtements.
Veillez à ce que les lentilles soient propres et sèches.

2 Choisissez une position détendue

Soutenez votre bras ou votre jambe lorsque c'est agréable. Choisissez une position que
vous pouvez tenir sans tension pendant toute la séance.

3 Établissez un contact confortable

Laissez les lentilles bombées épouser confortablement la peau. Sur une partie du corps
arrondie, toutes les lentilles n'ont pas besoin d'être en contact en même temps.
N'appuyez pas fort.

4 Restez sur la zone

Tenez le Go calmement au même endroit pendant la durée choisie. Si vous déplacez
l'appareil vers une autre zone, une nouvelle exposition commence à cet endroit.
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11 Mains libres avec les sangles
Utilisez les sangles lorsque vous souhaitez laisser le Go sur une zone sans le tenir.

1 Passez la sangle dans les guides

Faites passer une sangle dans les deux guides de sangle à l'arrière du Go.

2 Fixez le Go

Placez le Go comme décrit à la page 10. Posez la sangle sur l'extérieur de l'appareil et
autour de la partie du corps. Gardez la face lumineuse dégagée et fermez le scratch de
manière que l'appareil reste stable, sans serrer.

3 Vérifiez l'ajustement

Lâchez prudemment l'appareil. Vérifiez qu'il ne bouge pas et que la sangle est confortable.
Veillez à pouvoir atteindre le bouton de commande et la fermeture.

Utilisez le Go mains libres uniquement en position assise ou allongée. Desserrez
immédiatement la sangle en cas de fourmillements, d'engourdissement, de douleur ou
d'entrave visible à la circulation sanguine. Ne fixez jamais une sangle autour du cou.

12 Utilisation au genou
Le genou est l'une des zones d'application les plus souvent choisies pour le BioPhoton Go.

Placez la face lumineuse directement sur la zone autour du genou que vous souhaitez
traiter: du côté intérieur ou extérieur, ou un peu plus haut ou plus bas. Utilisez le Go à la
main, fixez-le sur le côté avec la sangle ou laissez votre jambe se détendre sur l'appareil.

Sur le côté avec la sangle

Placez le Go sur le côté intérieur ou extérieur du genou et fixez-le avec la sangle. Veillez à
ce que la face lumineuse reste confortablement en contact avec la peau nue.

Sous le genou

Posez le Go de façon stable, face lumineuse vers le haut. Laissez votre jambe se détendre
sur l'appareil. Il n'est pas nécessaire d'appuyer fort.

Recommandation pratique

Utilisez normalement le Go une fois par jour pendant dix minutes sur une zone choisie.

En cas de douleur à un endroit clairement identifiable, vous pouvez toutefois effectuer
deux séances de dix minutes le même jour. Ces séances peuvent se suivre directement.
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Pour la deuxième séance, choisissez de préférence un autre placement, par exemple de
l'autre côté du genou ou un peu plus haut ou plus bas, plutôt que de doubler la durée
exactement au même endroit.

13 Autres articulations et muscles
En plus du genou, le BioPhoton Go est très utilisé sur la nuque, les épaules, les coudes, les
mollets et le bas du dos. Choisissez toujours une position dans laquelle l'appareil peut
rester calmement contre la peau nue.

Nuque et épaule

Asseyez-vous ou allongez-vous de la façon qui vous convient. Placez le Go sur la nuque ou
sur l'épaule. Tenez-le à la main ou utilisez un dossier ou un coussin ferme pour le maintenir
calmement en place. Ne fixez jamais une sangle autour du cou.

Coude

Laissez votre avant-bras reposer sur une table, un accoudoir ou un coussin. Placez le Go
du côté intérieur ou extérieur du coude. Lorsque l'appareil reste stable à cet endroit, vous
pouvez utiliser la sangle.

Cheville, mollet et cuisse

Asseyez-vous ou allongez-vous avec la jambe confortablement soutenue. Placez le Go sur
le côté de la cheville, sur le mollet ou sur la cuisse. Utilisez la main ou la sangle, selon
l'endroit et ce qui reste confortable.

Bas du dos

Allongez-vous ou placez le Go, en position assise, entre votre bas du dos et le dossier d'un
canapé ou d'une chaise. Appuyez-vous confortablement en arrière.

14 Durée de traitement au contact de la peau
Choisissez une durée par zone de traitement

Toutes les valeurs de cette page s'appliquent au contact direct avec la peau nue. Le
tableau montre quelle dose de lumière correspond à un placement local; il ne s'agit pas
d'un protocole de traitement distinct pour un diagnostic.

La dose de lumière mesurée est la base. Elle est calculée à partir de l'intensité lumineuse
directement mesurée, de 34,75 mW/cm² en moyenne.

En utilisation à distance, une partie de la lumière est perdue par dispersion, réflexion et
diffusion. Au contact direct de la peau, les lentilles bombées s'appliquent sans espace
d'air sur la peau. La légère compression locale peut réduire encore la diffusion. C'est
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pourquoi Vivo utilise, pour le contact cutané, un facteur de contact de ×1,5.

La valeur de contact Vivo est une valeur de calcul pour le contact cutané, et non une
puissance lumineuse supplémentaire mesurée.

Toutes les valeurs au contact direct de la peau (0 cm)

*Calcul de contact Vivo avec un facteur de ×1,5; il ne s'agit ni d'une puissance lumineuse
supplémentaire mesurée, ni d'une dose prouvée dans les tissus profonds. La dose de
lumière incidente est calculée avec 34,75 mW/cm². Plus d'explications:
vivoredlighttherapy.com.

15 Une routine d'utilisation adaptée
Fréquence hebdomadaire

Utilisez le BioPhoton Go au maximum cinq jours par semaine. Les utilisateurs sensibles
peuvent utiliser le Go un jour sur deux.

Choisissez votre durée par zone

Dix minutes par zone choisie constituent le point de départ normal. Les utilisateurs
sensibles peuvent commencer avec cinq minutes par zone.

En cas de douleurs

Si vous supportez bien dix minutes, vous pouvez traiter la même zone encore une fois dix
minutes ce jour-là. La deuxième séance peut suivre directement ou avoir lieu plus tard
dans la journée.

Ne traitez pas une zone plus de deux fois dix minutes par jour.

Maximum trente minutes par jour

La durée totale d'utilisation est de trente minutes maximum par jour. Vous pouvez utiliser
ce temps d'affilée ou le répartir sur la journée, par exemple:

trois zones de dix minutes;

six zones de cinq minutes;

ou une combinaison de celles-ci.

Durée Dose de lumière mesurée Valeur de contact Vivo*

env. 5 minutes 10 J/cm² env. 15 J/cm²

10 minutes env. 20 J/cm² env. 30 J/cm²

env. 15 minutes env. 30 J/cm² env. 50 J/cm²
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En cas de gêne

Retirez immédiatement l'appareil de la peau en cas de douleur, de chaleur désagréable, de
fourmillements ou d'irritation. Cessez l'utilisation si les troubles persistent ou s'aggravent
et demandez un avis médical.

Durée totale de thérapie: max. 30 min par jour, 3 x 10 min par jour.

Maximum 5 jours par semaine. Utilisateurs sensibles: un jour sur deux.

16 À distance: visage et yeux
Le BioPhoton Go est conçu pour un contact cutané local et puissant sur les articulations
et les muscles. À environ 20 cm de distance, la lumière atteint une zone plus grande avec
une dose plus faible. C'est justement pratique lorsque vous souhaitez exposer en une
seule séance à la fois la peau du visage et les yeux.

Une routine pour le visage et les yeux

Asseyez-vous détendu et tenez la face lumineuse droit devant votre visage, à environ 20
cm de distance. Fermez les deux yeux pendant toute la séance. Ainsi, la lumière atteint
simultanément la peau du visage et, à travers les paupières fermées, les deux yeux.

À 20 cm, l'intensité lumineuse mesurée est d'environ 2 mW/cm². Une séance de vingt
minutes donne donc environ 2,4 J/cm²: une dose de lumière ciblée et douce pour le visage
et les yeux.

Utilisez cette routine de préférence le matin. Le Go s'éteint automatiquement après dix
minutes. Redémarrez-le ensuite pour les dix minutes suivantes.

Utilisez la routine un jour sur deux et pas plus de cinq fois par semaine.

Ne regardez jamais directement les LED. Si vous souhaitez traiter uniquement la peau du
visage les yeux ouverts, utilisez les lunettes de protection fournies.

17 24 LED à double puce
Rouge et proche infrarouge sous chaque lentille

Utilisateur Durée par zone

Utilisateurs sensibles 5 min par zone

Utilisation normale 10 min par zone

En cas de douleurs jusqu'à 2 × 10 min par zone, par jour
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Chaque position LED contient deux puces: une pour la lumière rouge et une pour la
lumière proche infrarouge. Ainsi, chaque lentille émet toujours les deux types de lumière
pendant l'utilisation.

Douze positions combinent 630 + 810 nm. Les douze autres combinent 660 + 830 nm.
Ensemble, ces quatre longueurs d'onde sont réparties sur tout le panneau, comme le
montre l'illustration.

La lumière proche infrarouge est à peine visible à l'œil. Ne jugez donc pas du
fonctionnement du Go d'après la lumière rouge visible: les deux types de lumière sont
actifs lorsque l'appareil est allumé.

Mesure du spectre: quatre pics de longueur d'onde à 630, 660, 810 et 830 nm

18 Caractéristiques techniques
Intensité lumineuse, spectromètre (OHSP 350S)

À titre de comparaison: Solar Power Meter (General DBTU1300)

Combinaison de LED Positions

A: 630 + 810 nm 12

B: 660 + 830 nm 12

24 positions LED à double puce 48 puces

Distance de mesure Intensité lumineuse mesurée

Contact direct (0 cm) 34,75 mW/cm²

À 20 cm de distance 2,07 mW/cm²

Point de mesure Intensité lumineuse

1 29,70 mW/cm²

2 34,32 mW/cm²

3 29,16 mW/cm²

4 45,82 mW/cm²

Moyenne 34,75 mW/cm²
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EMF faible au contact direct

Distance de mesure Intensité lumineuse mesurée

Contact direct (0 cm) 80,85 mW/cm²

À 20 cm de distance 4,52 mW/cm²

Mesure du côté LED/lentilles Valeur

Champ magnétique <0,2 mG

Champ électrique <4 V/m

Composant Spécification

Boîtier Version métal

Dimensions 200 × 110 × 30 mm

Poids 730 grammes

Refroidissement Passif, sans ventilateur

Puissance nominale des LED 72 W

Puissance électrique réellement absorbée 7 W

Entrée d'alimentation USB-C, DC 5 V / 3 A

Puissance de charge maximale 15 W

Batterie Li-ion, 5000 mAh

Durée de vie prévue des LED 50 000 heures

Taux de scintillement 0,26%

Indice de scintillement 0,0015

Fréquence de scintillement 36 142 Hz

Certificats CE-EMC · CE-LVD · RoHS

EN 62471:2008 (Exempt Group)
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20 Entretien et transport
Après utilisation

Laissez le BioPhoton Go refroidir avant de le ranger. Gardez les lentilles exemptes de
saleté, de sébum et d'empreintes digitales.

Nettoyage

Éteignez l'appareil et débranchez le câble USB-C. Nettoyez les lentilles et le boîtier avec
un chiffon doux et non pelucheux. Si nécessaire, utilisez un chiffon légèrement humide;
n'appliquez jamais de liquide directement sur l'appareil et ne l'immergez pas.

N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, corrosifs ou agressifs.

Rangement et transport

Rangez le Go, le câble et les accessoires dans l'étui EVA fourni. Protégez l'appareil de
l'humidité, de la lumière directe du soleil, de la chaleur et de la pression sur les lentilles ou
le bouton de commande.

Vérifiez avant l'utilisation que les lentilles sont propres et que l'appareil ne présente
aucun dommage visible.

21 Questions, garantie et service
L'appareil ne s'allume pas

Maintenez le bouton de commande enfoncé pendant trois secondes. Rechargez le Go
avec le câble USB-C et l'adaptateur fournis. Débranchez ensuite le câble de charge et
réessayez. L'appareil reste éteint? Contactez Vivo Red Light Therapy.

L'appareil s'éteint après dix minutes

Il s'agit du minuteur de séance intégré. L'extinction ne signifie pas automatiquement que
la batterie est vide.

Pourquoi les points de lumière rouge diffèrent-ils de couleur?

Le Go utilise deux combinaisons à double puce: 630 + 810 nm et 660 + 830 nm. La lumière
rouge de 630 nm paraît un peu plus chaude et rouge orangé; 660 nm paraît d'un rouge plus
profond. Chaque position LED émet simultanément de la lumière rouge et proche
infrarouge.

Pourquoi les voyants de batterie diffèrent-ils pendant la charge?

Pendant l'utilisation, les quatre voyants donnent une estimation approximative de la
capacité restante de la batterie. Pendant la recharge, le schéma peut différer.

7 W est-ce la puissance lumineuse?
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Non. 7 W est la puissance électrique réellement absorbée par l'appareil. L'intensité
lumineuse a été mesurée séparément; voir la page 18. La puissance nominale des LED de
72 W n'est pas une puissance optique mesurée.

Garantie

Vivo Red Light Therapy offre trois ans de garantie sur le boîtier et l'électronique, et un an
sur la batterie intégrée. Conservez votre preuve d'achat et consultez les conditions de
garantie en vigueur. Vos droits légaux restent pleinement applicables.

Besoin d'assistance?

Contactez-nous via info@dutchhealthstore.com. Indiquez le nom du produit, la date
d'achat, le numéro de commande et une description claire de la situation. Joignez si
possible une photo ou une courte vidéo; cela nous permettra de vous aider plus
rapidement.

22 Notes de traitement

24 Consignes de sécurité, avertissements et avis de non-
responsabilité
Utilisation générale

Lisez ce manuel avant l'utilisation. Utilisez le BioPhoton Go uniquement comme décrit et
conservez-le au sec, au frais et hors de portée des enfants.

N'utilisez pas le Go

N'utilisez pas le Go sur des nourrissons, par des enfants sans surveillance, par des
personnes endormies ou non autonomes, sur une peau ouverte, fraîche, irritée ou
mouillée, pendant la charge, ni plus longtemps ni plus souvent que ne l'indiquent les

Date Zone(s) traitée(s) et durée Courte note / expérience
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directives d'utilisation de ce manuel. Ne l'utilisez pas avec des produits qui produisent de
la chaleur ou peuvent rendre la peau photosensible.

N'ouvrez, ne modifiez et ne réparez pas l'appareil vous-même. Le Go contient une batterie
Li-ion intégrée et aucune pièce réparable par l'utilisateur.

Charge et sécurité de la batterie

Utilisez uniquement le câble USB-C et l'adaptateur fournis. Rechargez sur une surface
sèche et dégagée; pas dans l'étui fermé, sous la literie, en plein soleil ou près d'une source
de chaleur. Gardez l'appareil, l'adaptateur et le port au sec.

N'utilisez pas le Go dans le bain, sous la douche, dans un sauna ou dans tout autre local
humide. N'utilisez pas et ne rechargez pas le Go en cas de dommage, d'odeur inhabituelle,
de chaleur excessive, de déformation, de gonflement ou de fuite. Débranchez le câble dès
que la charge est terminée et avant chaque séance.

Yeux et placement

Ne regardez pas directement les LED. Pour la routine visage et yeux à environ 20 cm de
distance, les deux yeux restent fermés pendant toute la séance. Utilisez les lunettes de
protection lorsque vous ne traitez que la peau du visage les yeux ouverts.

Tenez le Go à la main ou fixez-le avec la sangle fournie. Ne le laissez pas sans surveillance
sur la peau. Les sangles ne doivent pas serrer; desserrez-les en cas de fourmillements,
d'engourdissement, de douleur ou de pression visible. Ne fixez jamais une sangle autour
du cou.

Avis médical et arrêt

Demandez un avis médical avant l'utilisation en cas de médicaments photosensibilisants,
de photosensibilité connue, de grossesse, d'anomalies cutanées suspectes,
d'antécédents de cancer de la peau, d'utilisation récente de stéroïdes ou de doute
concernant une affection médicale.

Retirez immédiatement le Go de la peau en cas de douleur, de chaleur désagréable, de
fourmillements, d'irritation ou de réaction cutanée inattendue. Cessez l'utilisation en cas
de troubles persistants ou d'anomalie technique et contactez si nécessaire un
professionnel de santé ou Vivo Red Light Therapy.

Conformité, déchets et avis de non-responsabilité

Les caractéristiques techniques et les informations de conformité figurent à la page 19.
Ne jetez pas le Go avec les ordures ménagères. Déposez-le dans un point de collecte
agréé pour les équipements électriques. La batterie Li-ion intégrée ne doit pas être
retirée par l'utilisateur.
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Le BioPhoton Go n'est pas un dispositif médical et n'est pas destiné au diagnostic, au
traitement, à la guérison ou à la prévention de maladies ou d'affections. La lumière rouge
et proche infrarouge ne remplace pas les soins médicaux. Utilisez l'appareil
conformément à ce manuel; cela ne limite pas vos droits légaux. Ne retardez pas les soins
médicaux nécessaires.

Vivo Red Light Therapy B.V. Constructieweg 90-K · 3641 SP Mijdrecht · Pays-Bas

0297-893048 · info@vivoredlighttherapy.com www.vivoredlighttherapy.com
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